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TITRE :  Échantillonnage de l’air 
 
APPROUVÉE PAR : 
               JJ/MM/AA 
 Gestionnaire des Services de production d’insectes _________   ___/___/___ 
 

 
MODIFICATIONS IMPORTANTES DEPUIS LA DERNIÈRE VERSION : 
 

– Le formulaire des SPI numéro 0060 a été révisé pour tenir compte du bon 
numéro de la version. 

– De nombreux remaniements du texte ont été intégrés. 
 
1.0 INTRODUCTION 
 
1.1 Objectif 
 
 La présente procédure opérationnelle normalisées (PON) décrit les procédures 

à suivre pour veiller à ce que l’échantillonnage de l’air dans les installations des 
SPI se fasse de manière cohérente. 

 
1.2 Portée 
  
 Tous les membres du personnel de l’Unité de contrôle de la qualité (UCQ) 

observeront la présente PON lors du comptage des particules atmosphériques 
dans les installations des SPI à l’aide du mini compteur de particules HandiLaz 
en mode ISO. 

 
1.3 Définitions 
 

Classification des salles blanches de l’Organisation internationale de 
normalisation (International Organization for Standardization – ISO) – Normes 
de classification de la qualité de l’air des salles blanches fondées sur le nombre 
et la taille des particules en suspension dans une quantité d’air donnée. 
 
Date d’entrée en vigueur – La date à partir de laquelle les procédures 
indiquées dans une procédure opérationnelle normalisées (PON) doivent être 
mises en œuvre. 
 
Gestionnaire des Services de production d’insectes – La personne ayant la 
responsabilité générale des activités de l’équipe des SPI. 
 
Insectarium – Une installation pour l’élevage de différentes espèces, contrôlée 
par les SPI et utilisée exclusivement par l’UPI pour maintenir des colonies 
d’insectes et préparer des milieux nutritifs artificiels. 
 
Laboratoire de contrôle de la qualité (CQ) – Un laboratoire d’analyse contrôlé 
par les Services de production d’insectes (SPI) et utilisé par l’Unité de contrôle 
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de la qualité (UCQ) pour surveiller et contrôler la production, les processus et 
les produits de toutes les colonies d’insectes de l’Unité de production d’insectes 
(UPI) de même que pour mettre au point de nouvelles méthodes et procédures 
de CQ. 
 
Laboratoire de mise au point de méthodes (MPM) – Une installation de 
recherche contrôlée par les Services de production d’insectes (SPI) et qui est 
utilisée exclusivement par l’Unité de production d’insectes (UPI) pour mettre au 
point de nouvelles méthodes d’élevage et pour établir de nouvelles colonies 
d’insectes. 
 
Mini compteur de particules HandiLaz – Un compteur de particules aériennes 
portatif à trois canaux servant à évaluer les niveaux de microcontamination 
dans les salles blanches. 
 
Procédures opérationnelles normalisées  (PON) – Directives décrivant les 
procédures administratives ou techniques de routine exécutées par les 
employés des Services de production d’insectes (SPI) ou par les utilisateurs de 
l’installation de quarantaines d’insectes (QI). 
 
Quarantaine des insectes (QI) – Une installation d’usage général contrôlée par 
les Services de production d’insectes (SPI) et utilisée pour élever des insectes 
forestiers exotiques et mener les activités de recherche afférentes. 
 
Services de production d’insectes (SPI) – Une équipe de travail du Centre de 
foresterie des Grands Lacs (CFGL) constituée des employés de l’Unité de 
production d’insectes (UPI), de l’Unité de contrôle de la qualité (UCQ) et de 
l’Unité de quarantaines des insectes (QI) qui accomplissent les tâches et les 
activités reliées à l’élevage, au contrôle de la qualité et à la quarantaine des 
insectes, à l’appui des activités de recherche sur les ravageurs forestiers 
effectuées à l’intérieur et à l’extérieur du Service canadien des forêts (SCF). 
 
Unité de contrôle de la qualité (UCQ) – Une unité de travail des Services de 
production d’insectes (SPI) constituée d’employés qui effectuent les essais de 
contrôle réguliers de la production, des processus et des produits et qui 
élaborent de nouvelles méthodologies de contrôle de la qualité (CQ) à l’appui 
des activités de l’Unité de production d’insectes (UPI). 
 
Unité de production d’insectes (UPI) – Une unité de travail des Services de 
production d’insectes (SPI), constituée d’employés qui travaillent à des activités 
d’élevage d’insectes, de préparation de milieux nutritifs et de mise au point de 
méthodes au CFGL. 
 

1.4 Sécurité 
 

s.o. 
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1.5 Matériel 

 
1.5.1 Mini compteur de particules HandiLaz; câble USB 
1.5.2 Plans d’étage des lieux d’échantillonnage de l’air (annexe 1) 
1.5.3 Formulaire des SPI numéro 0060/006 : Échantillonnage de l’air dans les 

installations des SPI (annexe 2) 
1.5.4 Solution préparée d’eau de Javel (vous reportez au point 2.4) 
Quatre piles de rechange (AA) 
 

2.0 PROCÉDURES 
 
2.1 Collecte des échantillons d’air 

 
2.1.1 L’échantillonnage de l’air dans les installations des SPI est à faire tous 

les mois environ, avant d’entrer dans d’autres laboratoires de 
l’immeuble (d’habitude le vendredi matin). 

2.1.2 Assurez-vous que le compteur de particules, le plan d’étage indiquant 
les lieux d’échantillonnage de l’air (annexe 1) et quatre piles de 
rechange (AA) sont au comptoir de cueillette des SPI le jour avant 
l’échantillonnage de l’air (pour faire l’échantillonnage de l’air, entrez par 
l’UPI avant d’entrer dans les laboratoires de CQ ou de QI). Nettoyez le 
compteur de particules au préalable, à l’aide de la solution préparée 
d’eau de Javel (vous reportez à la section 2.4). Prenez une copie du 
plan d’étage directement de l’imprimante (non pas du laboratoire de 
CQ) et retirez les piles de l’emballage. 

2.1.3 Les échantillons d’air sont à prélever à chacun des lieux indiqués dans 
le plan d’étage (annexe 1) dans l’ordre précisé. 

2.1.4 Dans la mesure du possible, prélevez les échantillons alors que le 
personnel est absent. Sinon, indiquez la pièce dans laquelle des 
personnes étaient présentes lors de l’échantillonnage dans le 
formulaire de rapport. 

2.1.5 À chacun des lieux, prélevez le nombre de sous-échantillons (appelés 
« Points » [points d’échantillonnage] dans le compteur de particules) 
précisé dans le formulaire des SPI numéro 0060/006 (annexe 2); 
chaque lieu compte de 1 à 5 points d’échantillonnage prédéterminés, 
selon la taille de la pièce. Le choix de chacun des points 
d’échantillonnage du lieu est aléatoire. 

2.1.6 Soyez prêt à changer les piles à mi-chemin de l’échantillonnage alors 
que le voyant s’allume, indiquant que les piles sont faibles. Au moment 
de changer les piles, la numérotation des points d’échantillonnage 
recommence à zéro, mais aucune donnée n’est perdue puisque la 
séquence d’échantillonnage est maintenue. 

2.1.7 Utilisez le mini compteur de particules HandiLaz de la manière 
suivante : 
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a) Lorsque vous vous trouvez au premier lieu d’échantillonnage, et 
pas avant, appuyez sur le bouton POWER (Alimentation) et tenez-
le enfoncé jusqu’à ce que la machine s’allume. 

b) Pour naviguer entre les options à l’écran, utilisez les flèches vers le 
haut et vers le bas. Pour faire votre choix, appuyez sur le bouton 
<ENTER>. 

c) Supprimez les données sauvegardées en sélectionnant <DATA 
PROCESSING> (Traitement des données), puis <CLEAR> 
(Supprimer). À l’aide de la flèche, changez <NO> pour <YES> et 
lorsque <ARE YOU SURE?> (Êtes-vous certain?) apparaît, 
appuyez (deux fois) sur le bouton <ENTER>. Retournez au menu 
principal à l’aide du bouton <PREV> (Écran précédant). 

d) Sélectionnez <MEASURE MODE> et, ensuite, l’option ISO. 
e) Assurez-vous que l’appareil est réglé pour la sauvegarde de vos 

données en vérifiant que <Y> (Oui) s’affiche après le texte STR. 
f) Pour prendre votre premier échantillon, changez <NO> dans le coin 

inférieur gauche de l’écran à <OK> à l’aide de la flèche. Dès que 
vous appuyez sur <ENTER>, l’appareil s’arrêtera pendant 
10 secondes et, ensuite, prendra trois mesures successives, 
chacune d’une durée de 15 secondes (appelées « Times » dans 
l’appareil). L’état d’avancement des trois mesures s’affichera dans 
la partie inférieure gauche de l’écran. Tenez l’appareil immobile 
pendant les trois mesures (vous pouvez le placer sur une tablette 
ou une table). 

g) Une fois les trois mesures réalisées, l’appareil fera entendre un bip 
et vous invitera à passer au <NEXT POINT> (prochain point). 
Assurez-vous de vous trouver au prochain lieu ou point 
d’échantillonnage avant d’appuyer sur <ENTER>, puisque les trois 
prochaines mesures se feront immédiatement. 

h) Procédez à la prise de mesures dans tous les lieux et à tous les 
points d’échantillonnage dans l’ordre précisé dans le Plan d’étage 
des lieux d’échantillonnage de l’air (annexe 1). 

i) Si vous voulez effacer un ensemble de trois mesures à un point 
d’échantillonnage, vous pouvez le faire en sélectionnant <ERASE 
DATA> (Effacer les données) et ensuite, en sélectionnant <YES>. 
Seulement les trois dernières mesures enregistrées seront 
effacées. 

j) Après avoir pris les mesures à chacun des points 
d’échantillonnage, sélectionnez <FINISH> (Terminer) dans le 
menu. 

k) Appuyez sur le bouton <PREV> pour retourner au menu principal et 
ensuite, appuyez sur le bouton <POWER> (Alimentation) et tenez-
le enfoncé pour fermer l’appareil. 

l) Si l’appareil se ferme lors du prélèvement d’un échantillon parce 
que les piles sont faibles, mettez quatre nouvelles piles AA dans 
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l’appareil et continuez le prélèvement d’échantillons là où vous 
étiez, à partir de l’étape 2.1.7 (a), sans effacer les données comme 
il est décrit à l’étape 2.1.7 (c). 

 
2.2 Téléchargement des données 
 

2.2.1 Après la collecte de tous les échantillons d’air nécessaires, il faut 
télécharger les données vers l’ordinateur dans le laboratoire de CQ où 
se trouve le logiciel requis. 

2.2.2 À l’aide du câble USB, connectez le mini compteur de particules 
HandiLaz à l’ordinateur qui se trouve dans le laboratoire de CQ. 
Appuyez sur le bouton <POWER> (Alimentation) et tenez-le enfoncé 
pour allumer l’appareil. 

2.2.3 Sélectionnez <DATA PROCESSING> dans le menu principal et, 
ensuite, <UPLINK> (téléversement). 

2.2.4 Ouvrez le logiciel d’extraction de données qui se trouve dans 
l’ordinateur. Choisissez l’onglet <ISO>, sélectionnez <01> pour 
l’adresse, sélectionnez <com3> et, ensuite, sélectionnez <READ 
DATA LIST> (Lire la liste des données), ce qui fera afficher la date de 
la collecte des données. 

2.2.5 Double-cliquez sur la date. La liste de données brutes s’affichera. 
2.2.6 Sélectionnez le bouton <SAVE ALL RECORDS> (Sauvegarder tous 

les enregistrements). 
2.2.7 Sauvegardez les données brutes dans un fichier approprié sur le 

lecteur de réseau du CQ (mettez la date de la collecte des données 
dans le nom du fichier). Fermez le logiciel d’extraction de données. 

2.2.8 Transférez les résultats à une feuille de calcul EXCEL de la manière 
suivante : 
a) Trouvez le fichier de données brutes sur le lecteur de réseau du 

CQ et ouvrez-le. 
b) Surlignez tout le texte ou toutes les données du « Point 1 » jusqu’à 

la dernière ligne de données et copiez-les. 
c) Trouvez la feuille de calcul EXCEL du mois précédent et ouvrez-la. 
d) Collez les données nouvellement acquises sur les mêmes cellules 

de données du mois précédent, changez la date d’échantillonnage 
et, ensuite, sélectionnez <SAVE AS> (Sauvegarder sous) et 
donnez un nouveau nom au fichier comprenant la date de 
l’échantillonnage de l’air. Dès que les nouvelles données sont 
collées dans la feuille de calcul EXCEL, la feuille 2 du fichier (c.--à-
-d., le formulaire des SPI numéro 0060/006) se remplira 
automatiquement en accordant une note de PASS (Réussite) ou 
FAIL (Échec) à chaque lieu d’échantillonnage en calculant d’abord 
les moyennes des échantillons pour chaque lieu et ensuite, en les 
comparant aux valeurs dans le tableau de classification de l’air de 
l’ISO (ISO 14644-1 : 1999) selon la taille des particules. 
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2.2.5 Le superviseur de l’UCQ rencontrera le gestionnaire des SPI 
périodiquement afin de déterminer si la classification de l’air requise et 
établie pour chaque lieu d’échantillonnage convient toujours aux 
travaux qui y sont effectués. La présente PON sera révisée comme il 
est décrit au point 5.0. 

 
2.3 Documentation et rapports 
         

2.3.1 Une copie électronique de la feuille de calcul EXCEL (c.--à--d. le 
formulaire des SPI numéro 0060/006 : Échantillonnage de l’air dans les 
installations des SPI [annexe 2]) est à conserver sur le lecteur de 
réseau du CQ et une copie papier est à imprimer et à verser dans les 
dossiers du laboratoire de CQ afin de la récupérer en temps opportun. 

2.3.2 Une copie électronique est à envoyer par courriel au superviseur de 
l’UPI, à l’insectarium et au gestionnaire des SPI en temps opportun. 

 
2.4 Calculs 

 
2.4.1 La solution préparée d’eau de Javel pour nettoyage aura une 

concentration d’hypochlorite de sodium à 0,3 %. Les réserves d’eau de 
Javel dont la concentration est de 5,25 % à l’hypochlorite de sodium 
(c.--à--d., de la marque Javex®) sont à diluer en mélangeant 60 ml 
d’eau de Javel et 940 ml d’eau (c.--à--d. une dilution de 6 %). Les 
réserves d’eau de Javel dont la concentration est de 6,0 % à 
l’hypochlorite de sodium (c.--à--d., de la marque Ultra Javex®) sont à 
diluer en mélangeant 53 ml d’eau de Javel et 947 ml d’eau (une 
dilution de 5,25 %). Si l’eau de Javel d’une autre marque est utilisée, il 
faudra peut-être modifier les volumes afin de produire une solution 
préparée d’hypochlorite de sodium à 0,3 %. 
(Remarque : pour que le nettoyage soit efficace, la durée minimale de 
contact doit être de 10 minutes.) 

 
 
 

3.0 DISTRIBUTION ET ARCHIVAGE 
 
3.1 Distribution 
 
 Le gestionnaire des SPI doit distribuer la présente PON à tout le personnel 

pertinent de l’UCQ. 
 
3.2  Archivage 

 
3.2.1 Le gestionnaire des SPI conservera la présente PON lorsqu’elle est 

remplacée par une nouvelle version, à des fins d’archivage. 
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3.2.2 Le superviseur de l’UCQ s’assurera de conserver un dossier historique des 
résultats de l’échantillonnage de l’air (p. ex., le formulaire des SPI 
numéro 0060/006). 

 
3.3 Destruction des PON désuètes 
 

Lorsqu’une nouvelle version de cette PON est publiée pour distribution, le 
personnel des SPI s’assurera que l’ancienne version est rendue au 
gestionnaire des SPI sur demande. 
 

4.0 VALIDATION DE LA PON ET CONFORMITÉ 
 
4.1 Personne responsable 
 

4.1.1 Le superviseur de l’UCQ est responsable de s’assurer que la présente 
PON est valide. 

4.1.2 Le superviseur de l’UCQ est responsable de s’assurer que les 
membres du personnel de l’UCQ se conforment à cette PON et qu’ils 
ont eu une formation appropriée à cet égard. 

4.1.3 Les membres du personnel de l’UCQ sont tenus de respecter les 
procédures énoncées dans une copie contrôlée de cette PON et ne 
suivront jamais des copies non contrôlées qui risquent d’être périmées. 

 
5.0 RÉVISION DE LA PON 
 
5.1 Personne responsable 
 
 Le superviseur de l’UCQ est responsable de s’assurer que la présente PON est 

valide. Si nécessaire, le superviseur de l’UCQ entamera le processus de 
révision. 

 
5.2 Calendrier de révision 
 

La présente PON fera l’objet d’une révision au moment où les dispositions 
qu’elle énonce ne correspondent plus aux pratiques courantes ou aux 
politiques du CFGL et sera approuvée par le gestionnaire des SPI. 

 
 
6.0 ÉVENTUALITÉS 
 

Lorsque le personnel de l’UCQ prend conscience de circonstances qui 
empêchent la conformité à la présente PON, le superviseur de l’UCQ sera 
consulté. 
 

7.0 CONFIDENTIALITÉ 
 

Les PON des SPI ne sont pas considérées comme des documents 
confidentiels et peuvent être distribuées à des parties extérieures. Les copies 
contrôlées ne sont pas à reproduire. 
  

8.0 RÉFÉRENCES 
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 Tableau de classification de l’air de l’ISO (ISO 14644-1 : 1999). 
 
9.0 ANNEXES 
 
 Annexe 1 : Plans d’étage des lieux d’échantillonnage de l’air 
 Annexe 2 : Formulaire des SPI numéro 0060/006 : Échantillonnage de l’air 

dans les installations des SPI 
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Annexe 1 : Plans d’étage des lieux d’échantillonnage de l’air 
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Annexe 1 (suite) 
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Annexe 2 : Formulaire des SPI numéro 0060/006 :  
  Échantillonnage de l’air dans les installations des SPI 
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